
 

CERTIFICADO SANITARIO PARA IMPORTAR EN ESPAÑA ROEDORES DESTINADOS A 

EXPERIMENTACIÓN / ANIMAL HEALTH CERTIFICATE FOR THE IMPORT INTO SPAIN OF 

RODENTS FOR EXPERIMENTATION 
Ref.: IMP-160 
MPA 1/16 
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1.1Expedidor / Consignor 

Nombre / Name 

 

 

Dirección / Address 

 

 

1.2 Nº de referencia del certificado 

       Number of the certificate  

 

 

1.2 a 

1.3 Autoridad central competente / Central Competent 

Authority 

1.4 Autoridad local competente / Local Competent 

Authority 

1.5 Destinatario / Consignee 

Nombre / Name 

 

Dirección / Address 

 

 

 

1.6 

1.7 País de origen 

/ Country of origin 

 

Cod. 

ISO 

1.8 Región de origen/ 

Region of origin 

 

1.9 País de destino / 

Country of destination 

 

ESPAÑA  

Cod. 

ISO 

1.10  
Región de destino / 

Region of destination 

 

 

1.11  Lugar de origen / Place of origin 

Nombre y dirección / Name and address  

Nº de autorización / Aproval number 

 

1.12  

 

 

  

1.13 Lugar de carga / Place of loading  

 

 

 

1.14 Fecha de salida/Date of departure  

         

 1.15 Medio de transporte / Means of transport 

 

 

Identificación/ Identification:  

Referencia documental/ Documentary references: 

 

1.16 PIF de entrada en la UE/ Entry BIP in EU 

1.17  

1.18. Descripción de la mercancía/ Description of 

commodity 
1.19 Código del producto (Código NC) /                  

Commodity code (HS code)  0106 19 90 

 

1.20 Cantidad / Quantity 

 

1.21Temperatura de los productos/ Temperature of 

commodity 

 

1.22 Número total de bultos / Total number of packages 

 

 1.23 Nº precinto y contenedor / Seal and container Nº 1.24  

 

 1.25 Mercancías certificadas para 

Investigación/ Intended for research purposes  

 1.26 

 

1.27 Para importación o admisión en la UE/For import or 

admission into EU  

 
1.28 Identificación de la mercancía/ Identification of the goods 

 Especie (nombre científico)²/ 

Species (Cientific name) ² 
Cantidad/  

Quantity 
Identificación por lote / Batch identification 
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II.1 Declaración Sanitaria / Health information II.a Numero de referencia del 

certificado /  Reference  number of 

the certificate  

 

 

II.b Numero de referencia 
local/ Reference local 

number 

El veterinario autorizado/oficial abajo firmante certifica que: / I, the undersigned authorised/official veterinarian, 
hereby certify that: 
 

1.- Los animals proceden de un organismo, instituto o centro aprobado, en el que han permanecido como 
mínimo 30 días antes de su exportación, o desde su nacimiento. / The animals come from an approved body, 
institute or centre, and have remained in it for at least 30 days before export, or since birth. 
 
2.- En los últimos seis meses, en dicho organismo, instituto o centro no se han constatado casos de 
enfermedades, infecciones e infestaciones de la Lista de la OIE que puedan ser transmitidas por roedores/  
In the last six months, in the  above mentioned body, institute or centre, no cases of OIE-listed diseases, infections and 
infestations that can be transmited by rodents have been reported. 
 
3.- Los animales han sido sometidos a inspección veterinaria en los 5 días previos a su exportación y no se 
observaron síntomas clínicos de enfermedad/ The animals have been subjected to veterinary inspection within 5 
days prior to export and no clinical disease symptoms were observed. 
 
4. - En el momento de la inspección, los animales arriba descritos están en condiciones de realizar el viaje 
previsto / At the time of inspection, the above described animals were fit for transport on the intended journey. 

 
 
 
Hecho en / Done at: ………………………. El / On: ………………………………. 

(Lugar/Place)                                                  (Fecha/ Date) 
 

…………………………………………… 
                                              Sello3/Stamp 3                                         Firma del veterinario autorizado/oficial3, 4 

Signature of the authorised/official 
veterinarian3 

 
 

……………………………………………. 
Nombre, título y cargo en mayúsculas 
Name, title and position in capital letters 

 
VISADO 5 / ENDORSEMENT 5 : 

 

Yo, el veterinario oficial abajo firmante, certifico que / I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that 

………………………………………………………....(Nombre del veterinario autorizado firmante/ Name of the authorised veterinarian 

signing) es un veterinario autorizado, responsable del organismo, instituto o centro anteriormente mencionado / is an authorised 

veterinarian, responsible for the above mentioned body, institute or centre: 

 

Hecho en / Done at: ………………………. El / On: ………………………………. 

(Lugar/Place)                                                  (Fecha/ Date) 

 

…………………………………………… 

                                              Sello3/Stamp 3                                                   Firma del veterinario oficial3 

Signature of the official veterinarian3 

 

……………………………………………. 

Nombre, título y cargo en mayúsculas 

Name, title and position in capital letters 

 

 

1. El original del certificado deberá acompañar cada envío hasta el Puesto de Inspección Fronterizo de entrada en la UE/ A 
original certificate will be provided for each consignment, and must accompany the consignment to the Border Inspection Post of entry 

into the EU. 

2. Se añadirán cuantas líneas resulten necesarias/Continue as necessary. 

3. El color del sello y de la firma deberá ser distinto del de la tinta de la impresión del certificado/ The signature and stamp 

must be in a different colour to that of the printing. 

4. Táchese lo que no proceda/ Delete as appropriate. 

5. Solo es necesario cuando el certificado sea emitido por un veterinario autorizado/ Only if the certificate is signed by an 

authorised veterinarian. 

 


